
DIVAN SAIRLERIMIZDEN FENNI'NIN 
BOĞAZIÇI KIYILARINI CANLANDIRAN MESNEVISI : 

SİIHİL - NÂME 

FEVZIYE A. TANSEL 

Divân ve Halk edebiyatı'mızda Fenni isimli, veya. bunu takma-
ad olarak kullanan üç-beş  şairimiz bulunmakta, bunlar arasında en 
çok ün kazanam, Mevlevi sâirlerinden Mehmed Fenni Dede olduğu 
anlaşılmaktadır. Sevâhil-Nâme adlı  mesnevinin Fenni tarafından yazıl-
dığı  kesinlikle biliniyorsa da, aynı  devirde yaşayan ve isimleri de 
aynı  olan iki şâirden hangisinin olduğu mes'elesi ihtilaflıdır. Sevâhil-
Nâme adlı  mesnevi bası lırken, bunun, Mahmud I. devrinin başta 
gelen şâirlerinden El-Hac Fenni Efendi'nin eseri olduğu, Ildcı  Fenni' 
hacc idüb geldi ve gitcri Cennet' e mısraından anlaşıldığı  gibi, ii 58'de öldü-
ğü yazılmış, Râmiz Tezkiresenden alındığı  bildirilerek hâl tercemesi 
nakledilmiştir; bu hayat çizgisine göre Istanbul'da doğmuş, "ilim ve 
ma'rifete himmet" etmiş, devrinin ileri gelenleriyle tanışmaya rağbet 
ederek, bu sâyade "Tarik-ı fficegani'ye duhül etmiş", "nice menâsıb-ı  
celileye nâil", bir aralık hacca gitmeye de muvaffak olmuş, fakat 
dönüşünde, ı l 58'de vefat etmiştir. El-Hâc Fenni Efendi'yi, "Ilm-ü 
idan ile maliim, şiir ve inşâda mâhir, pâkize-güftâr bir şair" olarak 
vasıflandıran Râmiz, onun şiirlerine örnek olarak, 

Kelle-pûş'im gec•--et naz ile kâkül görelim 
Biz de bir kerre bu baş  tahtada sünbül görelim 

beytini vermiştir 1. Bursalı  Tâhir Bey ise, Istanbul'da yetişen değerli 
Mevlevi şâirlerinden Fenni Mehmed Dede'nin Sevâhil-Nâme adlı  
eserinin meşhur olduğunu yazıyor 2 ; böylece, çözülmesi gerekli, 

Sevâhil-Nâme-i Merhunı  Fennf, Beyne'ş-şuarâ meşhur ve mergûb manzûme-i 
latifedir. Müellifi: Sultan Mahmud Han-ı  Evvel asrı  şuarasının ser-amedânından 
merhum Fenni Efendi'dir. Birinci Basım, İst., Uhuvvet Matbaası, ı  327, s. 16. Hak-
kında, Süreyyâ Bey'in Sicill-i Osmânrsinde verilen bilgi, "Kibâr dairelerinde 
büyüyüp Hacegan'dan olmuştur; ii 58'de hacdan avdetle sonra vefat eyledi, şair-
dir" cümlelerinden ibârettir (C. ıv., İst., Matbaa-i Âmire, 131 1, S. 26). 

2  Osmanlı  Müellifleri, c. ıı., İst., Matbaa-i Amire, 1338, s. 367-68. Tâhir Bey, 
"Asar-1 şi'riyyesinden Boğaziçi evsafını  mübeyyin Sevâlzil-Mme'si meşhur ve matbû'- 
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Seviihil-Nâme'nin El-Hac Fenni Efendi, veya Mehmed Fenni Dede 
tarafından mı  yazıldığı  mes'elesi ortaya çıkmış  oluyor. 

Kaynaklarda, El-Hac Fenni'den bâzan hiç bahsedilmeyişine, 
bâzan da bir-iki cümleyi aşmayan bilgi verilmesine karşılık, Fenni 

Dede'nin oldukça etraflı  hal tercemesine rastlamaktayız; bu, sonun-
cusunun üzerinde durulmağa değer bir şair olduğunu gösterir. Esrâr 

Dede (ölümü: H. ı 2II/ ı 796-97)'nin 3, Mevlevi: şairi Fenni Dede 

hakkında verdiği oldukça geniş  bilgi, daha sonraları  ona dâir yazılan-
lara kaynak teşkil etmiştir. 

Esrâr Dede'nin verdiği bilgiye göre, Fenni Dede'nin adı  Meh-
med'dir. Ayaz Paşazâdelerden iken, Kutbü'l-arifin Adem Dede'ye, 
Mevleyi tarikatinin başta gelen şeyhlerine intisâbederek, Es-Seyyid 

dur" demekle yetinmiş, bu eserin basım yılından, ilk sayfasında El-Hac Fenni'ye 
ait gösterildiğinden söz etmemiştir. ölüm yılı, Esrâr Dede Tezkiresi'ndeki gibi ı  120 
değil, ı  127 gösterilmis, ona ilave olarak, Rumelihisarı'nda Kayalar mezarlığında 
gömülü olduğu bildirilmiştir. Fennl'nin şiirlerine verdiği örneklerin hepsi, Meşhür 

meseldir âşıkz çok ndz usanchrır mısra'ı  dışında, adı  geçen tezkire'de vardır. 
3  Kısaca hayat çizgisi için bk., Fatin, Tezkire, Ist., litografya basımı, 1271, s. g 

v.d. Süreyyâ Bey, Sicill-i Osmâni, c. 1., İst Matbaa-i Âmire, 1308, s. 329 v.d. Tâhir 
Bey, Osmanlı  Müellifleri, c. ı l., İst., Matbaa-i Âmire, 1333, s. 8o v.d. Bunlarda verilen 
bilgiye ek olarak, İbn Mevlana Hasan Said'in makalesinde Lugat-i Talycin Gı L.,1. 11, 

risâlesinden bahsedilmiştir; onbeş  sayfalık bu risâle, müellife, Ali Emin i tarafından 

gösterilen, Şeyh Galib'in kendi el yazısıyle olan husûsi mecmuasında, fakat bir 
başkasının el yazısıyledir. Hasan Said, risâlenin Mukaddime'sini de yayımlamış tır. 
Bu mukaddime'den, Esrâr Dede'nin öğrenim yılları  sırasında Latince ve Italyanca 
(Latiniyye ve Talyaniyye)'ya "bir mikdâr" vakıf olduğu, Mevlevi azizlerinden 
birinin kendisine Italyanca bir lugatin Türkçe'ye çevrilmesini tavsiye ettiği, Esrâr 
Dede'nin bunun üzerine başvurduğu Şeyh Galib'in böyle bir eserin yazılmasına 

başlanılmasını  emrettiği anlaşılıyor. Esrâr Dede bu lugati hazırlarken, İtalyanca'-
dan Rumca'ya çevrilmiş  bir lugatten faydalanmış tır; "Bu kitabın teritIbi evvela 

bir Mukaddime'ye muhtâç olup, lisan-ı  Talyan ve Latin'in tahrir ve tekellümde 
hurûf-i hecasının edâ ve icrası  ne vechile olduğunu ve buna dair ba'zı  kava ı̀dini 
tahrIr eyledik. Ba`cle asl-ı  terceme olunan kitabın ka`idesince bir bâbda &adın 
birden onbine değin tercemesini ve Bâb-ı  Sâni'de I'Myrı  ve Latin'in sıaret-i 

erkamını  terceme ve Bâb-ı  Sâlis'de şuhûr-i Riamiyye'nin ve eyyana-ı  haftanın 

isimleri terceme olunub Bâb-z Râb`ide hurûf-i hecaları  tertibince müfredat -1 lugat 
tercemesine şurû` olunur ve ba`cie on fasıl mikciarı  zeylinde eşcar ve envac-i esleha 
ve enva`-i silfün ve enva`-i nücûm ve anasır ve ba'zı  ibarat-ı  müreklcebe üzerine 
ka`ide-i terklbi bilinmek için su'al ve cevab ve ahz-ü i<ta-i elfâz ve edatı  tahrir 

olunmuşdur" bilgisini veriyor. İbn Mevlana Hasan Said, bu lugat'in Mukaddi-

mesi'nin ba'zı  kısımlarını  daha nakletmiştir (Lugat-i Tül)>ön, Peyâm-z Sabâh, Edebi 
Nüsha, Aded-32, 8 Nisan, 1336). 
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Halil-i Rehavi'den en çok faydalanmıştır. Müneccimbaşı  Ahmed 
Dede'nin yakın arkadaşı  bulunuyordu. Güzel konuştuğu, "şair-i 
ateş-zeban olduğu" için, "nedim-i bezm-i padişahl" olmuş, Köprülü-
zâde Fazıl Ahmed Paşa'ya sunduğu Kaside dolayısıyle, kendisine 
Hacegan-ı  Divan-ı  Hümâyûn vazifelerinden "Cizye Mukabelesi 
Kitâbeti" ihsân olunmuştu. Fenni Dede, bu Divân'a (Kapu'ya), 
Mevlevi külahlyle devam ediyordu. Esrar Dede bu münasebetle, 
Kapu'ya Mevlevi külahl ile gelmek Sarı  Abdullah Efendi'ye isnâd 
edildiğine, halkın bunda yanıldığına da dokunuyor. Bu Mevlevi 
şairimiz, 1120 (174-9) yılında, Rumelihisarfnda Fenni Burnu 
denilen yerdeki yahsında ölmüştür. Sultan Mehmed'in Kameniçe 
karasını  fethi 4  üzerine Fenni'nin, rıkub binseksenücdi aldı  Leh'den 

4.! 	tarih mısraı  için "metin" sıfatını  kullanan 
Esrâr Dede, böyle bir tarih düşürebilen şairirnizin, o sıralarda bile tec-
rübeli bir san'atkâr olduğunun açıkca anlaşıldığını  yazmış, "müretteb 
ve mükemmel Divân"ının halk arasındaki şöhretini hala sakladığına 
dikkati çekerek, bir gazelinin bütününü, bir başkasının iki beytini, 
ayrıca bir beytiyle, 1097 ( 685-86)'de Beşiktaş  Tekyesi için düşürdüğü, 

Yazdı  bu l mışra`-ı  pâkizeyi levh-i câna 
Gelelim tekyesin şıdk ile Mevlânâ'mri 

tarih ( 	414,, 44SZ 	15" beytini şiirlerine örnek vermiştir 5. 

Esrâr Dede'nin, Fenni hakkında verdiği bu bilgide, onun Sevâhil-
Nâme adlı  mesnevisinden hiç söz etmediği görülüyor; fakat, Tezkire'-
sinin yahuz Fenni'den bahsettiği kısmı  gözden geçirmekle yetinme-
yenler, Derviş  Hilmi'ye ayırdığı  hal tercemesinde, Fenni'nin Sail-
Nâme'sinden de bahsettiğini görebilirler : Hilmi Dede'nin şiirlerinin 
güzelliğini öğen Esrâr Dede, "Fenni'nin 	 naziresi 
vardır" diyor. Hilmi Dede, kendisini yakından tanıyanların rivâyetine 
göre, bu eserini, Fenni'nin Sail-Nâme'sine "nazar etmeksizin nazire 

4  Kameniçe kal'asının fethi, 3 Cumâdâ ı ., ı o83'dedir; kuşatılmasının 8 Safer 
ı  1383 (4 Haziran, 1672)'de başladığı, v.b. hususunda bilgi edinmek için bk., M. 
Câvid Baysun, Mehmed IV. madd., İslam Ansiklopedisi, 75. Cüz, 1956, s. 551b). 

5  Tezkire-i Şdarâ'-i Mezıleviyye, Hâlet Efendi Kitapları, nu. ıog; Milli Kütüp-
hâne'deki milcrofilminden (M. F. Arşivi, nu. 1281) aldırdığımız fotokopisi, Fihrist-i 
Esâmi, 94. Ali Enver'in, bu Tezkire'yi kısaltmak sûretiyle hazırladığı  Semdlıâne-i 
Edeb, İst., Mem Matbaası, 1309, s. 188 v. d. Sâlim'in verdiği bilgi de, Esrâr Dede'nin 
eserinden alınmıştır (Tezkire-i Sâlim, İst., lkdâm Matbaası, 1315, S. 546 v.d.). 
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söyledi"ğini, tabiatleri biribirine benzemediğinden tevârüd etmeye-
ceğini bildiğini söylemiştir. Hilmi Dede'nin bu söylediklerine Esrâr 
Dede inanmaktadır ; Fenni ile "aslü tevârüdleri yoktur" hükmüne 
varmıştır ; Hilmi'nin bu eserindeki Fındıklı  ve Tarabya'yı  canlandır-
dığı  iki beytini de, "beyt-i garrâ", "mazmün-ı  bâlâ" vasıflarım vererek 
nakletmiştir 6. 

Esrâr Dede'nin verdiği bilgiye göre, önce Kadılar zümresinden 
iken, Mevlevi dostlarının te'siriyle bu tarikate giren Derviş  Hilmi, 
Kasım Paşa Mevlevi Hânekühmda Arab-zâde Ali Dede'nin hizmetin-
de bulunmuş, vaktini onun Mesnevi derslerini dinlemekle, manevi 
irşadlarından faydalanmakla geçirmiştir. Fenni ise, Kameniçe zaferi 

Aynı  fotokopi, Fihrist-i Esâmi, 34; Ali Enver, Semdbâne-i Edeb, s. 43. Ziraat 

mühendisi Cevad Rüşdü, Fenni Mehmed Çelebi'nin Tubfetü'l-ibvân adlı, çiçek-

lerden bahseden, baştan sona manzum risâlesi bulunduğunu, bunu Ibrahim Hân-

zâde Mehmed Bey'e sunduğunu, 

Beyefendi o fazıl-i dana 	 Eyledi çün şüküfey rağbet 

Bağ-ı  <Alemde ber-hordar olsun 	Ide ecdadma ljuda rahmet 

kıt'asıyle anlattığını  yazıyor. İbrahim Bey'in yetiştirdiği Tubfe-i 
Semen-sfmci adlı  laleler dolayısıyle de, 

Yokdur,--<alemde trıisl-ü manendi 
	

Sardarda bulunmaz—na nazir 

Beyefendi'de olmağın zahir 
	

NA.mı  oldü bunun da Tubfe-i Mb- 
Evvela Anda oldu rily-numa 

	
Bu iki lale-I cihan-ara 

Birinifi namı  oldu BI-ındnend 
	

Birine dediler Semen-slınd 

kıt'alarını  naldeden C. Rüşdü, bu ınakalesine, Kerim Çelebi'nin yetiştirdiği Lale 

hakkındaki, 

Böyle bir lale-I şafa-batışı 	 Şah-i dehrii başina taksunlar 

Görmeyenler şuküfe-i <Adn'i 
	

Tc-ıcddr-i Kerim'e baksunlar 

kıt'asını  da almıştır. Hal tercemesinden kaynak göstermeksizin kısaca bahsederken 

verdiği bilgi bizim Mehmed Fenni olduğunu anlatıyor (Tarih-i 	Osmâniyye 
Tedkfkötından — Meşhur Eski Çiçek Meraklılarından Fenni Mehmed Çelebi, Edebiyat-t 
Umümiyye Mecmuast, yıl 2, c. m., nu. 53/22, ı  Şubat, 1918, S. 443 v.d.) Bizden önce 
bu makaleden, Ihsan Sungu ve Ragıb Ziya Ma'den'in yardımları  ile hazırlanan 

Türk Ziraat Tarihine Bir Bakış  adlı  eserde de faydalanılmıştır. Cevad Rüşdü'nün 

makalesindeki kıt'alardan — bizim yukarıya aldığımız dört kıt'a dışında— beşi 
naklolunmuştur (Ist., Devlet Basunevi, 1938, s. 49 v.d.). Mehmed Ziya'mn, İstanbul 
ve Boğaziçi adlı  eserinde, Kumkapı'da Kazgancı  Câmi'i karşısındaki mektebin 

kapısı  üzerindeki, 1084 tarihinde binanın yapıladığını  anlatan tarih kıt'asırım son 

beytinde Fenni adı  geçmektedir (1st., 1336, s. 422); bunun, bizim Fenni'ye ait 

Olduğunu sanmaktayız. 
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v.b. vak'alar dolarsıyle tarih düşüren, Fazıl Ahmed Paşa'ya Kaside 
sunan, Mehmed IV'in nedimlerinden; DIvân-ı  Hümâyün'daki resmi 
vazifesine, aldırmarp Mevlevi külâhıyle giden; bütün bu husüsiyet-
lerinden anlaşılacağı  üzre dünyâdan el-ayak çekmemiş, hoş-sohbete  
nüktedan, kalender yaradılışh bir şâirdir. 	"tabiatlerimiz 
muhalif" diye sözünü ettiği ve Siihil-Nâme adlı  meşhur eserin şâiri, 
her hâlde, H. I ı  58'de ölen ve mühim bir şair olmadığı  anlaşılan El 
Hâc Fenni değil, Mevlevi şâiri Fenni Dede'dir. Gerek bunlara, gerek 
Sail-Nâme'nin san'at değeri bakımından üstünlüğüne, espri ve nükte-
lerle örülmüş  bulunmasına dayanarak, bu eserin ancak Mevlevi 
şâiri Fenni tarafından yazılabileceğine inanmaktarz; böylece, Bursalı  
Tâhir Bey'in fikrini de yerinde bulmuş  oluyoruz. 

Çoğu xvın. asra âit şâirlerin eserlerini içine alan, bu asırda yazıl-
dığı  anlaşılan yazma bir mecmuada Fennrnin birer gazeli ve beyti 
ile, Boğaziçi sâhillerini canlandıran Sail-Nâmesi'ne rastladık. Onun 
şiirleri hakkında fikir verebilmek için, önce mizâht, k-afiye bakımından 
DIvân debiyâtında alışılanlara göre çok değişik olan bu gazeli ile 
beytini, daha sonra üzerinde duracağımız Sail-NâmesPni yarmla-
yacağız : 

1. 

Bir kerre meyö başla da münakin mi çabık bık 
ir pIr-i muğ5nA (sen)7  bize gel, kıl babalık lık 

Nüş  eyle mey-I CAnı-ı  Cem-1 <ask(ı) şu rütbe 
diye safi5 meykede-I dilde yatık tık 

Çarpılma seno1 y5re meh-I t5b-ı  melekse 
Fulk-I dili yıkçhrma yem-1 gamda açık çık 

`Azın eyle gehl süsaya ammA veleh,j5s.A 
Şıkdıkda rik5bın dimesün sâfia tavuk vık 

klâhisle hetnAn uçkur-ı  şev1F-5vere düşme 
Şun hestirli bir kerre usCıliyle kkşık şık 

7  Metinde mevcut, fakat veznin bozulması  dolayıslyle fazla olduğu anlaşılan 
bu gibi kelimeleri, v.b. şeyleri parantez ( ) işâreti içerisine aldık; eksik bulunduğu 
anlaşılanlar da ayıu i,sâret içerisinde, öncekiler gibi italik değil, ayırdedilebilmesi 
için düz harflerle clizilıniştir. Yerine göre transliteration metodunu da kullandık. 
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Verdim dili bir tıfl-i siteınkare ki Fenni 
Aıldılça urur pazene-i 8  cA(nım)a `151 şı l 

Tutuşdû bir lul-oglü'ntıri rub-i zibAsınA dünyA 
OcaVdan böyle yAlın yüzlü çolglan olmadi peydA 

Fenni, 	 Boğaziçi'ni Galata'dan başlayarak önce 
Rumeli sâhillerini, buradan karşı  yakaya geçerek Anadolu kıyılarını  
Fener-Bahçesi'ne kadar sırasıyle ele almış tır: Rumeli kıyılarını  can-
landırdığı  yerler Galata, Mumhâne, Tophâne, Salı  Pazarı, Fındık'', 
Kabataş, Dolmabahçe, Beşiktaş, Ortaköy, Kuruçeşme, Arnavud Köyü, 
Bebek, Kayalar, Şeytan Kayası, Balta Limanı, Mirgün, Istinye, 
Yeni Köy, Tarabya, Büyük Dere, Kefeli Karyesi, Sarı  Yâr, Rumeli 
Hısm, Soğuk Su'dur; buradan Anadolu Kavağı'na geçerek, Umür 
Yeri, Iskele-i Hünkâr, Beykoz, Sulyâniyye, İncirli, Paşa Bahçesi, 
Çubuklu, Kanlıcak, Körfez, Gök Su, Küçük Su, Kandilli, Vani 
Köyü, Kuleli Bahçe, Çengel Köyü, Beylerbeyi, İstavroz, Kuzguncuk, 
Öküz Limanı, Üsküdar, Şemsi Paşa, Şeref Abâd, Ayazma, Salacak, 
Kavak Bahçesi, Haydar Paşa, Kadı  Köyü, Fenar Bahçesi'ne kadar 

'gelmiş, mesnevisine burada son vermiştir. Mesnevinin bası lısında, 
Sevâhil-Nâme-i Merldim Fenni Efendi adı  bulunmakta, yazmada böyle 
bir başlık yoktur; yalnız şâirimizin adı, "Fenni Merhüm" yazılmıştır. 
Basılısında, adı  geçen yerler o beyitlerin üzerine başlık olarak kayde-
dilmiş, yazmada ise bir beyitten ötekine geçilirken arada böyle baş-
lıklar yer almamıştır. 

8  Bu kelimeyi doğru okuduğumuzdan emin değiliz; ddden vezninde, dağkeçisi 
anlamına gelen pAzen: (5_51, (Terceme-i Burhön-ı  Kött`) olabilir. 

ri Kendi kitaplığımızdaki yazma, nu. 67, s. 79. Bunun üçüncü sayfasında 
Şami Mustafa Efendi'nin hayatı, bilgi seviyesi ve ahlak meziyyetleri bakımından 
üstün bir kimse olduğuna dair bilgi verilmiştir. Bunları, yazan, kendi adını  kaydet-
memiştir; ifadesinden, Bayezid II. devri Sancakbeyileri'nden ve şair Şami Mustafa 
Efendi'nin soyundan geldiği, "Mahrüse-i esküdar'da küşe-i kanâat ile teka`ud 
ihtiyar eden fahr-i emacid ve eli" ifadesinden anlaşılmaktadır. Sahi cedid ( ı  166), 
Mahmud I.'un ölümü, Sultan Osman'ın tahta geçmesi (1168), Halic'in donması  
(1168), Hibetu'llAh Sultan'ın doğumu (1172), v.b. hadiseler dolayısiyle yer yer 
tarih kıt'alarını  da içine alan bu müntahabât mecmuasının son sayfasında, Abdü'l-
Hamid'in culûsu üzerine düşürülen tarihler (1187) vardır. Bunlar da, Fenni'nin 
S'dhil-.Nâmesi'nin yer aldığı  (S. 73-76) yazma mecmuanın XV111. asra âit olduğunu 
göstermektedir. 
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FennVnin bu küçük ve orijinal mesnevIsini yayımlarken, esas 

olarak yazma nüshası nı  aldık; bununla basıhsı  arasındaki farkları  
dip-notlar hâlinde gösterimiş  bulunuyoruz. Boğaziçi kıyılarındaki 

yer adlarından, eğlence yerlerinden bâzdarmın adı, bu mesnevUnin 

yazıldığı  xvıı. asra göre, içinde bulunduğumuz zamanda değişmiştir; 
yaşadığımız bu çağda artık bulunmayanlar da vardır. Bu eseri neşre-

derken, bu gibi değişiklikleri de, yine dip-notlar vererek, imkânlarımız 

ölçüsünde aydınlatma& çalıştık. 

Heb ğalat sözle geçirdi gününü `aşık-ı  zar 
Galald zevkıne gitmiş  meğer,ağyar ile yar 

Kesret-i keyf ile rind gice fitili almış  
Der-i Mumbâne'de 1° varmış  seheri mum olmuş  

Hele sekdirme subanlerle bu gün tavr-ı  ğarib 
Falye vermiş  gibi Toblıöne'de yar ile rakib 

Bağlanub kalmış_iken zülf-i siyehkarında 
Şavdu başdan beni'al,ıir şalı-Prızrı'nda 

Tutsa cuşşak mahaldir kı rılur gibi taraf 
Buldu ol gözleri badem ile Fınclıklı  şeref 

Sng-dilafeti bezm °I eylemes meyle hern 
Hic teheyyüm mi şanurd1: 12  Kabatöş'' rindan 

lalmadi kimsede hic nan alacak bir akçe 
Serv-kadlerle 13  ölalı  Tolnıd Bağçe 

Tı fl iken saria birim itmeği 14  öğretdiğiçün 
Dilerim Hak'dan_anI kim o Beşik-T(T)aş  olsun 

Oldu dil olmuş_iken kayb-i cihandan reste 
Orta Köy'cl yine bir müy-i miyana beste 

10 Galata'nın taştan ve horasanlı  harctan yapılmış, fakat bu gün mevcut 
olmayan surlarının kapılarından biri de Der-i Mumhane'dir. Tophâne'den baş-
layarak Karaköy'e doğru, bazı  kaynaklarda oniki, bazılarında onüçıi tesbit edile-

bilen bu kapılardan Mumhane Kapısı ; Balıkpazarı, Karaköy, Kurşunlu Mahzen 

kapılarından sonra gelmektedir (Celal Es'ad, Eski Galata ve Binâlan, Ist., Ahmed 
Ihsan ve Şürekası, 1329, s. 68 v.d.) 

ıı  Krş., bsm., nerm, s. 4. 
12  Krş., bsm., tehi mi myanurdı, s. 4. 
13  Krş., bsm., Serv-kadler ile pür, s. 4. 
14  Krş. bsm., idi naz, s. 4. 

Benden C. XL, 22 
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Eylemekden o mehifi şabş-ı  firakıyle savaş  
Gözlerimcl 15  Kuru ÇeşınJ gibi hic kalmadı  yaş  

Takılub ardına al ile rakib-I nâ-pâk 
Arnavud Karyesi'rı  gitmiş_o şül3-1 dellâk 16  

Yanal' bir güzelift 'aşkı  il dide-i ter 

Arnavud Köyü 	gibi turmaz akar 17  

Hıl çeker rüh-ı  Hasan Kalfa 18  nevây-i meste 
Pişgallında okundukca klüseyni beste 

Oldu muhtâc gönül tıfl-ı  civân-i 1° ğayre 
Gitmeyinc Bebek' merdüm-i didem seyre 

Fiske taşıyle eğer ururlar ise gülşende 
Bülbül-I zare Kaydlar kadar---olmaz mesken 20 

15  Krş., bsm., gözlerinde, S. 5. 
16  Krş., bsm., çalak, s. 5. 
17  Basılısından bu beyit yoktur. Bu beyitte, metindeki şekliyle yazdığımız 

kelimenin, birinci mısrâ'ın anlamını  düşünürsek, baştan ilk harfinin eksik kaldığı, 
doğrusunun akındıst olması  lazım geldiği açıkca anlaşılmaktadır; ayrıca bk., aşağı-
daki 22'nci not. 

18  Krş., bsm., ijalife, S. 5; beytin üzerinde de, başlık olarak Hasan Halife 
yazılıdı r. Yazma nüshada bu beytin üstü çizilmiştir. Evliya Çelebi, Arnavud Köyü 
kasabasının imal-etleri hakkında bilgi verirken, buradan biraz ileride Hasan Halife 
Bağı'nın görüldüğünden bahsediyor : "Murâd Han-1 Rabi< asrında kul guluv idüb 
Yeniçeri Ağası  Hasan Halife'yi paraladılar; bunun üzerine bağçesi mixt oldu. 
Buradan bir mikdâr ilerüde Bebek Bağçesi vardır ki pâdişahlara mahsusdur. Selim 
Han-ı  Evvel'in bir kasrı  var ise de bağçesi o kadar ma'ınfır değildir; amma azim 
servleri vardır. Burası  da ubûr olundukda Deli Hüseyin Paşa Bağı'na varılır. Bu 
bağ, safi sanavber (çam fıstığı) dırahtlyle müzeyyendir. On Kayalar nâm mahalde 
kırk-elli hâne ve Sıdki Efendi Câmi'i vardır. Bu cami' fcvkânidir; altında kayadan 
bir ayn-i zülal cereyan eder. Buradan ötesi Rumeli Hisarı'dır" (Seyahat-Nâme, c. ı  
Ist., IkcLaın Matbaası, 1314, S. 452). Süreyyâ Bey'in eserinde kaydedildiğine göre, 
Enderûn'dan yetişen Hasan Halife pâclişahın musâhibi olmuş, teveccüh görmüş, 
04 ı  'de Yeniçeri Ağalığı'na getirildikten bir-iki ay sonra, Hafız Paşa'nın şehid 

edildiği sırada şakiler bunu da isteyerek, öldürümüşlerdir (Sicilll-i Osmâni, c. 1., ıst., 
Matbaa-i Amire, 1308, S. 132). 

19  Krş., bsm., civâni, S. 5. 
20 Birinci mısrâ'ı  vezince bozuk olan bu beyit, gülşende-mesken kâfiyeleri 

dolayısıyle nazım şekli bakımından da hatalıdır; vezin bozukluğunun takdim-te'hir 
yüzünden, ler ekinin yer değiştirmesinden ilfri geldiği anlaşılır. Doğrusu: Fiske 
töştyle eğer ürur----isiler gülşen olsa gerektir. Krş., bsm., s. 5; her iki mısra vezince bozuk, 
ikinci mısra'dan, gramer bakımından hatalı  olduğu için mânâ da anlaşılmamaktadır 

Fiske taşıyle eğer ururlarsa gülşende 
Bülbül-i zare Kayâlar kadar---olmaz meskende 
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YAri ağyAr ideyim şandı  çü zevrakda 21  kenAr 
Toha tritulmuşa döndürdü 

Eşk-i ağyAr der-I meykededfi oldu revAn 
Düşdü Şeytiin Aktnell'sma 22  grıyA rindAn 

Gel senifil bulalım saklanacak matıfi mekAn 
Balta Lrınıint bu gün dalğalık,--ey serv-i revAn 

Bizi beğlik ğam iI 23  itdi felek şIvende 
M(rgün'A varalım zevk idelim gülşende 

	

RüzgArıfi siteminden 	AzAde 
Içe dildAr ile Istinye'de tenhA bAde 24  

Gelicek bAde dilifi toğrusu derdin 28  yerliler 
TAzeler Ile Toll Kiiy'deki 28  eski demler 

YA 27  unutdursa n'olur pIr-i muğAnA deyr'i 
O şanem Ile olan mal.1(13)fi 28  Tarabya seyri 

Gözümü/1 yAşına ralım itmedügIçün cAnAn 
Bir Büyük' Dire gibi itmede her dem cereyAn 

	

21  Krş., bsm., bu iki kelime 	jj 	(c vrvr k d e) şeklinde, bir kelime 
olarak yazılmıştır (S. 6) 

22  Evliyâ Çelebi, Seyahat-Nâme'sinin Şehr-i cAzIm ve Xal<a-i Kadim Olan Rumeli 
Hişari'mft Eşkül ve Tarzı  ve cirnörüt ve Ilayrütlart bahsinde, "Bu şehrin önünden cereyAn 
eden Şaytan Akmdısı  gAyet şiddetli akar; tarfatü'l-ayn (göz yumup açacak kadar 
müddet) içinde bir gemiyi Kandilli Burnu'na kadar sürür götürür" diyor (C. 1., 
Ist., ıkdâm Matbaası, 1314, s. 456). Bu bilgi, Şirket-i Hayriyye tarafından tertip 
edilen, Boğaziçi — Şirket-i Hayriyye, Tarihçe, Sdl-Nâme adlı  esere de, Seyahat-Nâme'nin 
cilt ve sayfası  gösterilmeksizin alınmıştır (Ist., Ahmed Ihsan ve Şüreldsı  Matbaacılık 
Osmanlı  Şirketi, 1330, s. 70); bu eserin Rumeli Hisarı  bahsinde, buna ek olarak, 
Şeytan Alandısı  hakkında şu bilgi de verilmiştir: "Sâhil iki burunla malıduddur. 
Biri Bebek cihetinde Kayalar Burnu, diğeri Balta Limanı  cihetinde Balta Limanı  
Burnu nâmlanyle ma'rüfdur. Kayalar Burnu'ndan cereyAn eden akındıya Rumeli 
Hisarı, veyA Kayalar Akındısı  ve Balta Limanı  Burnu önünden geçerek akana da 
Şeytan Alundısı  denir. Bu son akındı, Arnavud Köyü Akındısı'ndan sonra en sür'atli 
ve çapraşık bir akındı  olub, saatte üçbuçuk-beş  mil sür'ate mâlikdir. Gemicilik 
nokta-i nazarından hayli güçlüğü mücib olur." (S. 91). 

23  Krş., bsm. Bizi <:,4 (b 1 n) ğamla, s. 6; bu yanlış  yüzünden, mısrâ vezince 

de bozuktur. 
28  Krş., bsm., tenhAde, s. 6 
25  Krş., bsm., derdifi, s. 7 
28  Krş., bsm., Yerli Köyde, s. 7 
27  Krş., bsm., YAr, s. 7 
28 

 

Krş., bsm., 	s. 7 
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Zâhid5. gezme zokâklarda tehi sine sine 2° 
Çamuruil çünki kurür git Kefeli Karyesi'ne 30 

Tir-i 31  `aşkıyle tenim itse 32, dahi zâr-ü nizar 
Yine itmez dil-i bi-çâreye meyl ol ,S'arz rcir 

Kalmadi görmediğifi seyre sezâ cây-i şafâ 
Rumelf 1.-lışnı 'na var seyri tamam it cânâ. 

Oldu rindâna Dilmen Sfiyu il vâki`-i hay' 
Kara Taş  altına mi gitdi `aceb zevrak-ı  mey 33  

Oldu germiyyetifi_ol şüh ile zâhid çü hevâ 
Bu burüdetle Şoguk Şu saila cây olsa sezâ 

Ah idüb 34  kâmeti sevdası  il cânânıfi 
Şimdi bâşında Kavak ye'li eser yârânıfi 
`Ayş-ü nüş  eyle de terk eyle o yâf-ii yüf135  
Sadr-i 36  meyhâne Umur reri değildir sfifi 37  

26  Krş., bsm., sokaklarda tehi sine be-sine, s. 7. 
30 Krş., bsm., bu beyitle bir önceki yer değiştirmiştir, s. 7. Kefeli Köyü, Tarabya 

ile Büyük Dere arasındadır; Büyük Dere, Rus Sefârethânesi'nden başlayarak, 
Kefeli Köyün'ne kadar devâm etmektedir (Boğaziçi — Şirket-i Hayr(ye, Tarihçe, 
Slil-JVdme, s. g8; 132'ye ek harita). 

31  Krş., bsm., Teb-i, s. 7. 
32  Krş., bsm., ise, S. 7. 
33  Krş., bsm., s. 8; bundan sonraki, aşağıdaki Fener başlıklı  beyit yazma nüsha-

da yoktur: 

Meyl idüb şem`-i `izâri 	sim-ber'e 
Düşdü pervâne-i dil şimdi Fener'den Fener'e 

Fenni Dede, bu beytiyle, Rumeli yakasındaki yerlere Ait tasvirlerini bitirdiğini, 
Anadolu yakasına geçtiğini anlatmış tır. Şirket-i Hayriyye tarafından tertiplenen 
haritaya baktığımız zaman, her iki sâhilin sonunda Rumeli Feneri, Anadolu Feneri 
adlarını  görürüz. Bu haritanın bulunduğu Boğaziçi — Şirket-i Hayriyye adlı  eserde, 
her iki deniz fenerleri hakkında kısaca bilgi verilmiştir (S. 132, 102. v.d.). 

34  Krş., bsm., idüb kelimesi yoktur, s. 8. 
36  Krş., terk it biraz pâf-ü püfl, S. g. 

36  Krş., bsm., s. g, bu kelime 	(Ş  v r) şeklinde yazılmıştır. 
37  Krş., bsm., s. g, bundan sonraki ve Değirmenlik başlıklı  aşağıdaki beyit yazma 

nüshada yoktur: 

Yâr buldum deyu gendum katl senglikde 
Oğilnür 'Aşık-ı  şüride Değirmenlik'de 

Yalıköyü civârındaki Beykoz Çayırı  kıyılarına Hünkâr İskelesi denilmektedir. 
Şirket-i Hayriyye'nin tertiplediği Boğaziçi adlı  eserde, vaktiyle burada su değirmen- 
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Def`-i ğam itmeğe ey şütı  ararsafi çare 
Var mülükane yanaş  Iskele-I I-JunkĞr'e 

Hüsn içün 38  öfidül_alub da bulalım diyu kemal 

Yalı  ljyü'nde koşü itmede 39  her dem etfal 

Bir çetin kare şataşdırdı  bizi devr-i zaman 
Oldu Beykozqu bir„afet ile çeşmim 40 giryan 

istemem kim ki dilersfi anufiolsun karye 
Saltanatdır bafia fi 41  şah ile Sul!dniyye 

Çekdiler sineye ıncirli'de 42  bintü'1- ı̀nebi 
Darısi başına ey sürmeli zen-dost çelebi 

Şav yamfidan ağamo1 engel,_,olan 43  ağy'arı  
Gel Paşö-Bağçesi'n zevk idelim hünkar' 

Cüb-i 44  ğam kor mı  idi 45  dilde şafay-i hatır 
Olmasa zev15-1 nihaniye Çubuk/ii 4° b ır 

leri bulunduğundan, bu yüzden Değirmen Ocağı  ismiyle amldığından bahsedil-

miştir (S. ı o6 v.d.). Penni Dede'nin bu beytinden, xvıı. asırda buraya Değirmenlik 

denildiği anlaşılmaktadır. 
38  Krş., bsm., Hüsnclfi, s. 9. 
33  Krş., bsm., 1505 itmede, s. 9. 
4° Krş., bsm., oldu Beykoz'lu Refet ile çeşm, s. 9. 
41  Krş., bsm., Saltanat bana ol, s. ı  o. Evliya Çelebi Beykoz'un cenub (güney)-

unda, sahilde bulunan Sultâniyye Bahçesi'nin, Bâyezid II. devrinde yapıldığından, 

Murad III. zamanında yaptırılan kasrın tezyinât bakımından güzelliğinden, nakş  
ve tasvirlerinin mâhir üstadlar elinden çıktığından bahsetmiştir (Seyahat-JV'âme, 

c. 1., s. 465). Şirket-i Hayriyye İclâresi'nin tertiplediği Boğaziçi adlı  eserde verilen 

bilginin, kısaltılarak Evliya Çelebi'den alındığı  görülmektedir; fakat kaynak gösteril-

memiştir (S. 1439). 
42  Baslısında bu beytin üzerinde incir Köyü yazılıdır S. ı  o). Burası  hakkında 

Evliya Çelebi'nin verdiği bilgi, "İncirli Beldesi — Sultâniyye Bağı'run cenübuna 

muttasıl üçyüz haneli bir beldedir ki, hep evleri bağçelidir. Bir cami`i, bir mescidi 

vardır. Hamamı  Hezar-Pare Ahmed Paşa Sarayı'ndadır. Çarşu ve pazarı  yoktur" 

cümlelerinden ibârettir (Aynı  yer, S. 465). 
43  Krş., bsm., Şav yanından bu gün ey şûb aman, s. IO. 

44  Krş., bsm., Çöp, s. 10. 

45  Krş., bsm., kor mıydı, s. ı  o. 
46  Evliya Çelebi, İncirli'ye bitişik bulunduğundan bahsettiği Çubuklu Bahçe'ye 

bu adın neden verildiğini, vaktiyle dikilen kızılcık çubuklarına dair rivâyetleri 
kaydetmistir; "Hakikaten burada çıkan kızılcık bir diyarda çıkmaz. Herbiri beşer 

dirhem gelür; la`l-gün olup Medine hurması  kadardır" diyor (Aynı  yer, s. 465 v.d.). 

Şirket-i Hayriyye Idaresi'nin tertiplediği Boğaziçi adlı  eserde, bu rivayetlere ek olarak, 
bu bahçenin bulunduğu Çubuklu'nun yakın zamanlarda daha çok şöhret kazan-

dığından, burada yaptırılan çeşme v.b. şeylerden de bahsedilmiştir (S. 112 v.d.). 
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Açdı  tlğ-i sitemiy1 ciğerim& yâre 
Kanlıcak'll neye 47  bir ğarrızelerI bünkyâre 

In-i 'âmdır diyu gitm2mek_içün değme yere 
Zurefâ Körfez'i 4° babşeyledi zenpârelere 

Ne revâ seyr-i Hişar'da: ola yârim malyzün 
Saluya bâıla yarımca virübnd Tott sun" 

Gök-kandi1 5° gücjle-  irdi göritil makşüda 
Bir siyeh-çerde'ye mâlik olmak Gök ,Şırda 

Firkatilil şu kadar giryeler,_itdim cânâ 
Bir Küçük Şii görinür eşkime nisbet derya 

Bağrundi yâğın 51  eritdI beli her etvârı  
Hele Kandilli'de bir câm ile yıkdım y-ari 

.A b ı  zirâ ki mufayI 52  olanâ dermândır 
Wınl Köyü pek cusbândır 

Leb-i deryâdaki Eyyiib'e 53  mi oldil meftün 
Kulell-Böğçe'y hırsı  ral1bifi efzün 

47  Krş. bsm., yine, s. 10. 
48  Kanlıca Körfezi. Sultan Murad ve Mehmed IV. zamanlarında "fetvâ makâ-

mına gelmiş  bulunan Şeyhü'l-Islam Mehmed Bahâeddin Efendi'ye ihsan buyurul-
muş  olmasından" dolayı  bu Körfez'e Baha'i nam' verilmiştir (Boğaziçi, şirket-i 
Hayriyye, Tarihçe, Sâl-Nâme, S. 114). 

4°  Krş., bsm., vir âfiâ. tolusun, s. ı  ; mısra, bir hecenin eksikliği yüzünden vezin 
bakımından bozuktur. FennPnin, Anatolı  xelimesini tevriyeli kullandığı  kavranıl-
madığı  için, bu beytin üzerinde Anatolı  jiL,U I ) Hisarı  yazıldığı  halde, mısıi'daki 
imlası 	tolusun ( 	j1.,1, 151 ) şeklindedir. 

5°  Yazmada 	 ) şeklinde yazılan bu kelimenin, gök-kandil ( 	LS.S) 
olması  lazım gelir; krş., bsm., Gök-kandil, s. ı .ı  

51  Krş., bsm., }ağın', s. 
52  Krş. bsm., Ab-ı  rizâ. ki  sabrı, s. 12. 
53  Krş. bsm., âyüya mı  ( 	), s. 12. 

54  Evliya Çelebi'nin Kuleli Bâğçe değil, Kule Bâ,ğçesi dediği bahçe, Papas Ko-
rusu'na, daha sonraki adıyle Vani Köyü'ne yakındır; müellifimiz, burada Kânüni 
Sultan Süleyman tarafından yaptırılan kasrdan, bu bahçenin her meyvesiyle, bil-
hassa inciri ile öğüldüğünden bahsetmistir (Aynı  eser, s. 467 v.d.). Şirket-i Hayriyye 
Idaresi'nin tertiplediği Bo'ğaziçi'nde, bu bilgiye ek olarak bunun bulunduğu yer, 
bu semtin ve buradaki bazı  binaların, eserin basıldığı  133o (1914) yılına kadarki 
tarihçesi de kısaca anlatılmıştır (S. ızo v.d.). Yine Evliya Çelebi'nin ifadesinden, 
Eyyub Sultan'ın, vaktiy e "Bağ  ve bâğçesi çok" bir yer olduğu anlaşılıyor (Aynı  
cilt. s. 396); Penni bundan dolayı, bağlık bahçelik olmaları  bakımından Eyyub 
ile Kuleli Bahçe arasındaki benzerliğe işaret etmiştir. 
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Işte buldum safia şallanmağa bir özge mahal 
Sözümüz 55  dinle rakIba yalıfilz Çengere 58  gel 

Hasel_ol rinde ki mey nüş  ide kârı  lfln 
o şeh-I büsn ile Beğler-Beği'd'Ğ  mIrâne 

Gıbta ol şahsa olur irdiği dem Nevrfiz'da 
Gide cânân ile zevk itmeğe Istavroz'da 57  

Geldi şan dubter-i rezden ki 55  `Arablar'la yanık 
Sütıtegân zürnresin cây 59  olali I.Cuzğuncıık. 

Ko sığırlar gibi yatsun ulusun 6° pinhâni 
Oldu ağyâre makarr çünki Öküz Linıdnı  61  

Ka<be toprağı  deyü olsa 62  bilfi nam-5.ver 
Üskiddr'dan dahi yeğdir bafia küy-i dilber 

Şem`i 63  nâmında bir—âfet mi zuhür itdi <aceb 
Şemsi-Piişü'yı  mekân eylediler yârân heb 

55  Krş., bsm., Sözümü, s. 12. 
56  Çengel, kelinrıesiyle Çengel Köyrenü kasdeden Penni, bunu gelmek masdarı  ile, 

Çengere gelmek seklinde, tevriyeli olarak kullanmıstır; Çengele gelmek, çengele asıl-
mak sı2ıretiyle ölüm cezamı:lir; bu beyitteki sallanmak ve rakib kelimelerinin de çengele 
gelmek fikri ile ilişiği vardır. 

57  Krş. bsm., beytin kâfiyeleri Nevröz'a, İstavroz'a şeklindedir, s. 12. Evliya 
Çelebi, Üsküdar Mollası'nın hükmü altında bulunduğundan bahsettiği istavroz 
kasabasına bu adın neden verildiğini anlatan iki rivayeti de nakletmiştir. istanbul'un 
dört yanındaki, pâdişahlara mahsus bahçeler arasında istavroz Bağçesi adını  da 
kaydetmiştir (Seyahat-JV'âme, c. 1., s. 469, 481). Boğaziçi, Şirket-i Hayriyye, Tarihçe, 
Sâl-Nâme'de, Beylerbeyi başlıklı  bölümde, bu meşhur karyenin Beylerbeyi ve Istav-
roz adıyle iki kısımdan ibaret olduğu anlatılarak, buranın Evliya Çelebi'den sonraki 
zamanlara ait — Abdu'l-Hamid II. devri de dahil — dergâh, câmi, hamam, saray 
v.b. binaları  hakkında da bilgi verilmiştir (S. 124 v.d.). 

58  Krş., bsm., Şandılar dubter-i reze, s. 13. 
59  Krş., bs., câ, s. 13. 
6° Krş., bsm., yansun uyusun, s. 13. 

61  Evliya Çelebi'nin Kuzguncuk kasabası'nı  anlatırken, "Buradan Nakkaş  
Paşa Bağçesi'ni geçüb, Öküz Limanı'ndan sonra Kaya Sultan Sarayı  ve Bağı  geçile-
rek mahmiyye-i Üsküdar'a gidilür cadde vardır" demesinden, bu limanın Kuzgun-
cuk ile Üsküdar arasında bulunduğu anlaşılır (Seyahat-Nâme, c. ı ., s. 469). Şirket-i 
Hayriyye iffiresi'nin 1330'da tertiplediği haritada bu isimli bir liman yoktur; 
Kuzguncuk ile Üsküdar arasındaki Paşa Limanı  (S. 132'ye ek), yarulmıyorsak, 
vaktiyle Öküz Limanı  diye adlandırılan yer olsa gerektir. 

62  Krş., bsm., oyunsa, S. 13. 
63  Krş., bsm., Şemsi, s. 13. Evliya Çelebi, eserinin Teferrücgâh-ı  Bahr-i Salacak 

başlıklı  kısmında, Seyrangah-ı  Şemsi Paşa'dan da bahsetmiştir (C. ı ., s. 477, 481). 
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Bir şerifin nigeh-I lutfu il dünyada 
dil <aynı  il dünü 64  Seref-Âbcid'a 

Bakarak rublerin eşki 65  rakibin akmış  
Şandılar bağçe-i büsn içre Ayazına' çıkmış  

Vuşlatın gördü kıyas eyleme ey dil elyak 
klavfım„oldur seni ferdalara yarın Şa1ac4 

Iaşdın (ii) e° 'alemde teferrüc ise ger bir derece 
Dubter-i rez 87  ile l ız-Milesi'n bul ferce 87a 

Kameti fikri 88  bayal-I rub-i aliyle 69  yine 
Deşt-i dil <aynı  il döndü. Kavalc-Bciğçesi'ne" 

Düldül-I naza 71  suvar olsa o şüb-I yekta 
Atı-oynağı  olur saba-i ljaydar-Pdşd 

Ey göflül boşlama da`vanı  hem'an ğamla 72  sürüş  
-rıdı-Kjyü'nde Ayak-Na'ibi'niii payine 73  düş  

84  Krş., bsm., aynı  döndü, s. 13. Şeref-Abad, Csküdar'da Salacak civarındadır 
(Nedim D(vanı, Halil Nihad basımı, İst., İkdam Matbaası, 1338-40: Ahmed Refik, 
Nedim'in Hayatı, s. yin). "Şemsi Paşa taraflarında ufak köşklerden müteşekkil bir 
saray dahi var idi ki, arsası  hala görülmektedir" diye sözü edilen de, bu saray 
olabilir (Boğaziçi— Şitket-i Hayriyye, Tarihçe, Sâl-Nâme,İst., 1330, S. 128). Hafız Hüseyin 
bu sarayın Harem İskelesi'nde olduğunu, buradaki mescidden bahsetmesi dolayı-
sıyle yazmıştır: "Şeref-,ibâd Mescidi der Sarây-i İskele-i Harem — Şeref-Abad denmekle 
meşhur Kavak Sarayı  binâ olunmazdan akdem mescid-i mezbûr binâ olunmuş  
olmagla, Sarây-i mezbûrun ittisâlinde vaki' olduğundan hademe vezaifi Bostancıyan 
Ocağı'ndan ta'yin olunmuştur (HadlIcatü'l-Cevdmic, c. ii., İst., Matbaa-i Amire, 
1281, s. 226). 

65  Krş., bsm., eşk, s. 14. Boğaziçi, Şirket-i Hayriyye, Tarihçe, Sâl-Nâme adlı  eserde 
bildirildiğine göre Kuzguncuk'taki üç kiliseden ikisi Rumlar'ın, biri Ermeniler'in-
dir; Rum kiliselerinden Aya-Pandelimo'nun eski devirlerden kalma bir ayazma'sı  
bulunduğu gibi, Salacak'a bağlı  bulunan mahallelerden birinin adı  da Ayazma'dır 
(S. 126, 131). Fenni, bu beytindeki Ayazma ile, daha çok ikincisini kasdetmiş  olabilir. 

68  Krş., bsm., Iaşdıfi, s. 14. 
67  Krş., bsm., Dubter-i râz, s. 14. 
67a Krş., bsm., yol lcuruca, s. 14. 
88  Krş, bsm., fikr, s. 14. 
69  Krş., bsm., al Ile, s. 14. 

70 Basılısında bu beytin üzerinde Kavak Bağçe başlığı  vardır. Evliya Çelebi'nin 
saydığı  has bahçeler arasında Haydar Paşa Bâğçesi de vardır (Aynı  yer, s. 481). 

71  Krş., bsm., Düldüli taze, s. 14. 
72  Krş., bsm., ğam ile, s. 15. 
73  Krş., bsm., yanına, s. 15. Evliya Çelebi, Galata şehrinin Hakimleri bahsinde, 

buraya âit kırkdört yerde nâhiye nâibleri bulunduğunu, bazılarının vazifelerinin 
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Fikr-i rubsArı  il e"4  yandı  tenim bilmez mi 
<Aceb•---ol mAh 75  Fen&-I3dğçesi'n gelmez mi 

GAlibA Fenni tamAm eyleyecekdir zevlsı  
Atalar seyrine düşmüş  o perInifi şevlsı  

Fenni'nin, xvın. asra .it  yazma müntahabât mecmuası ndaki 
metnini esas alıp, basılısı  ile karşılaştırarak yayınladığımız Siihil-
Nâme'si, her ikisinde altmışiki beyitten meydana gelmiştir; yazma 
nüshadaki, basılısına; basılmış  metin ise yazmadakine göre iki beyit 
fazla olduğundan, eserin bütününün beyit sayısı  değişimemektedir. 
Metni yayımlarken verdiğimiz dip-notlar gözününe alınınca, Sdhil-
Nâme basımında okunamayan pek çok kelimenin, bu yüzden doğan 
mühim hatâlann bulunduğu, bunlara tertip yanlışlarımn da eklenil-
mesiyle bazı  beyitlerin vezinden yoksun, mânâca anlaşılmaz hale 
geldiği görülür; böyle olmakla berâber, bu basımın, iyi bir nüsha 
sayabileceğimiz yazmadaki mahdud yanlişlan düzeltmek, eksikleri 
tamamlamak bakımından yardımcı  olduğunu da söyleyebiliriz. 

Fenni, Sdhil-Nâmesi'nde Galata'dan başlayarak, Boğaziçi'nin 
Rumeli Hisarı  Feneri'ne kadarki Rumeli sâhillerini; buraya gelince 
Anadolu Hisarı  Feneri'nden başlayıp Fener-Bahçe'ye değin Anadolu 
kıyılarını, sırasıyle canlandırmıştır; ele aldığı  yerlerden birkaçım 
ikişer, çoğunu birer beyitle tasvir ettiğini gözönüne alırsak, altmış  
kadar semtten bahsettiğini görürüz. Boğaziçi'ndeki yerlerin bâzan 
tarihi hususiyetlerine de dokunan şairimiz, buraların bilhassa gezme 
ve eğlenme bakımından belli vasıfları  üzerinde durmuştur. Hemen her 
beytinde tasvirden çok, hayal gücünün, fikir ve zekası= yarattığı  
telmihler, mizah ve nükteler ile kelime oyunları  hâkimdir; başlıca un-
sur, Boğaziçi'ndeki yer adlarının uyandırdığı  his, hayal ve fikirlerdir; 
bu yüzden bu mesnevi baştan sona, bilhassa tevriye, telmih ve teşbih 
san'atlanyle, imalı  ifadelerle doludur; bu arada halk mecazlarma da 

nelerden ibâret olduğunu yazıyor; bunlara örnek olarak, "Dürdüncü Hâkim; Bal, 
Yağ  Kapanı  Gümrük EmIni'dir ki senevi bir mikdâr-ı  muayyen ile vâridâtı  iltizâm 
eder. Beşinci Hâkim, Kalkancı  Başı'dır. Altıncı  Hâkim, Muhtesib'dir. Yedinci 
Hâkim, Ayak Nâ'ibi'dir. Sekizinci Hâkim, Çöplük Su Başısı'dır" cümlelerini gös-
terebiliriz (Seyâhat-JV'âme, c. 1., s. 432). Fenni'nin bu beytinde geçen Ayak Nâ'ibi 
deyimini, bu bilgiye dayanarak kısmen aydınlatrnakla berâber, bunun vazifesinin 
ne olduğuna dâir şimdilik daha çok birşey söyleyemiyoruz. 

74  Krş., bsm., Fikr-i rubsAnyle, s. 15. 
75  Krş., bsm., <AcabA ol mAh-tAb, s. 15. 
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pek çok rastlamaktayız : Galata adıyle, vaktini galat sözle geçirmek; 
Mumhâne Kapısı  semti ile, fitil almak ve mum olmak; Tophâne ile, 
sekdirme sözler ve falye vermek 76 ; Salı  Pazarı  ile, baştan saymak; 
Fındıklı  ile bâdem gözlüler ve âşıklarm kırılıp dökülmesi; Kabataş  
ile gönlü taş  afet; Rumeli Hisarı  ile topa tutulmuşa dönmek; Yeni Köy 
ile derdin yenilenmesi; Rumeli Feneri'nden Anadolu Feneri'ne geçiş  ile, 
gönül pervânesinin fenerden fenere düşmesi; Anadolu Hisarı  ile, şarabın 
ana dolu sunulması ; Gök Su ile, gök kandil olmak; Öküz Limanı  ile, 
sığırlar gibi yatmak arasında, bu halk mecazlarma, telmih ve teşbihlere 
dayanarak mânâ bağlılıkları  kurmuştur. Çoğaltmakta fayda görme-
diğimiz bu gibi örnekleri, Sdhil-Nâme'nin her beytinde bulmak müm-
kündür; şâirimizin yaratıcı lık kudretini, zekice buluşlarını  yansıtan bu 
gibi hususiyetler, eserinin san'at değerini yükseltmektedir. Bu san'at 
değerinin yanında, xvu. asırda Boğaziçi kıyılarındaki ve günümüzde 
bâzısının adı  değişmiş, bâzısmın ismi artık yok olmuş  köyleri, has 
bahçeleri, gezme ve eğlence yerlerini canlandırdığı  için tarihi kıymeti 
de bulunan, mahalli hayatı  aksettiren Sâhil-Nâme'nin, Divân edebiya-
tımızın unutulmaması  gerekli orijinal mesnevilerinden biri olduğunu 
da söyleyebiliriz. 

Ankara — 21 Mart, 1974 

7° Falye: (itanyanea) Eski usul, ağızdan dolan topların, ağızlık otu ve yemleme 
konulmasına mahsus deliği, çanaklık; Falye vermek: Gözükme, zuhür (Ahmed Vefik 
Paşa, Lehçe-i Osmâni). 


